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njihovoj blizini, živela je Hyre sa supugom 
Hamzom i decom. Dana 30.08.1998. go­
dine, Hyri i njenoj porodici su pobegli konj 
i krava, pa je Hyre sa posinkom Arbenom 
krenula da ih traži. Sa njima je krenuo i Da­
libor. Otišli su u Krnjince/Kërnicë kod čo­
veka od kog su kupili kravu i konja, nadajući 
se da su se životinje vratile tamo. Nadomak 
Krnjinaca/Kërnicë, zaustavili su ih pripad­
nici OVK, među njima i jedna žena. Imali su 
crne marame preko usta. Vezali su ih a po­
tom odveli u neki bunker, gde je bilo još pri­
padnika OVK. Tu su ih tukli. Kada su videli 
Daliborovo ime u ličnoj karti, jedan pripad­
nik OVK mu je prerezao vrat. Hyre je silo­
vana a potom su je ubili ubadajući je nožem. 
Arbena su oslobodili sutradan, ostavivši ga 
vezanih očiju blizu Kline/Klinë. Tela Hyre i 
Dalibora nikada nisu pronađena. Evidenti­
rani su na listi nestalih lica MKCK pod bro­
jevima YUK-050050-01 i YUK-050058-01. 
Izvori: izjava F.K, FHP-18679; izjava S.R, FHP-
9204; MKCK, Nestale osobe.., FHP-9795; VSCG 
KPP, Lista.., FHP-8817; SMIP, Teroristički.., III, 
966; ICTY, IT-02-54 (S. Milošević), EX. D298.4, 
FHP-30903.

Zyle (Selman Bullaku) Hoti
(1926, Albanka iz Jošanice/Jashanicë, opština 
Klina/Klinë, jedno dete, domaćica)

Posle smrti supruga, stara Zyle se prese­
lila kod rođaka a povremeno je boravila i 
kod svoje braće. Imala je psihičkih tegoba. 
Od početka sukoba na Kosovu, njeni su 
nekoliko puta napuštali selo a ona je sva­
ki put ostajala kod kuće. U septembru 
1998. godine, Zyle je ponovo ostala sama 
kada su njeni rođaci, zbog napada srpskih 
snaga, izbegli iz Jošanice/Jashanicë. Kada 
je prestala pucnjava, rođaci su se vratili u 
selo i u dvorištu pronašli Zylinu glavu. Tela 
nigde nije bilo. Glavu su sahranili  na gro­
blju u Jošanici/Jashanicë. Na listi nestalih 
MKCK nestanak Zyilinog tela se vodi pod 
oznakom BLG-804213-01.
Izvori: izjava L.H, FHP-20199; izjava F.H. FHP-
34985; MKCK, Nestale osobe.., FHP-9795.

Avdullah (Maxhun) Krasniqi
(2.07.1954, Albanac iz Kpuza/Kepuz, opština 

Klina/Klinë, petoro dece, zemljoradnik) 

Od marta do septembra 1998. godine, Av­
dullah je sa porodicom nekoliko puta bežao 
iz kuće [Kpuz/Kepuz]. Boravili su u šumi 
pokraj sela. Čim bi se srpske snage povu­
kle, oni su se vraćali kući. Dana 2.09.1998. 
godine ponovo su izbegli u šumu. Celo selo 
je bilo u šumi. Nakon dva dana, 4.09.1998. 
godine, oko podneva pripadnici srpskih 
snaga su ih opkolili. Avdullah i još neki meš- 
tani su krenuli da beže. Avdullaha su ubili 
na obali reke Bistrice [Kpuz/Kepuz]. Ka­
da su pripadnici srpskih snaga počeli da se 
povlače, jednom starijem seljaninu su rekli 
da imaju jednog ubijenog pored reke i da 
ga ponesu. Avdullah je bio do pola u vodi. 
Imao je dve rane od metaka na grudima. 
Sahranili su ga tog dana u šumi, u blizu 
mesta gde je ubijen. Posle rata, 22.11.2006. 
godine porodica je prenela Avdullahove po­
smrtne ostatke na groblje u Kpuzu/Kepuz. 
Izvor: izjava F.K, FHP-19334.

Arif (Adem) Berisha
(29.05.1971, Albanac iz Volujka/Vulljakë, opšti­
na Klina/Klinë, zemljoradnik) 

Početkom septembra 1998. godine srpske 
snage su napale selo Volujak/Vulljakë. 
Meštani su se sklonili u Ponorac/Ponorc 
[Mališevo/Malishevë], a Arif i njegov brat 
su pobegli u šumu. Sutradan se cela fami­
lija vratila u selo. Zatekli su spaljenu kuću. 
Dana 10.09.1998. godine, Arif je sa bra­
tom Dinom pošao u obližnju šumu da ise­
ku drveće kako bi napravili zaklon za po­
rodicu. U povratku, naišli su na pripadnike 
srpskih snaga u oklopnom vozilu. Čim su 
ih primetili srpski vojnici su zapucali. Arif 
i Din su počeli da beže ali je Arifa pogodio 
jedan metak. Na mestu je ostao mrtav. Din 
je iste večeri uz pomoć rođaka preneo bra­
tovo telo kući. Sahranili su ga sutradan na 
seoskom groblju. 
Izvori: izjava D.B, FHP-17963; Albanian  
Killed During Serb Attack in a Klina  
Village, newsletter, KIC, 13.09.1998,  
FHP-29559.

Agim (Islam) Berisha
(7.08.1957, Albanac iz Velike Slatine/Sllatinë 


